EXTRAPLUS – DECEMBER 2008

Na južnej (teda „déli“) strane pozemku, kde som si postavil neveľký dom, zvyknem hovoriť „ako psiu búdu“, býva susedka pani Ilonka. Do roku 1947 nevedela ani slovo po slovensky, až dovtedy sa v Jarovciach, kde prevažne žili Chorváti, vyučovalo iba po maďarsky. Aj keď jedna z jej starých mám bola Slovenka, maďarčina je naďalej Ilonkiným materinským jazykom. No keď som ju raz v dobrej nálade vítal: „Vidíš, ideš, prídeš, budeš tu“, oči jej zaihrali od radosti: „Pán Tkáč, vy viete maďarsky?“ Pomýlilo ju „eš“ dokonca trikrát za sebou.

Ako sa priznala, v posledných voľbách nedala hlas „svojim“, lebo veď reč jej nik neberie a získalo ju, dôchodkyňu, zrušenie dvadsať a päťdesiatkorunáčky u lekára. 

Cíti sa „naša“. Keď ktorýsi z menšinových politikov (uhádnite ktorý, v mene má schované rukavice) chcel pred niekoľkými rokmi osobitný „komárňanský kraj“ – bol to naozaj on – zľakla sa. Ona nechce, aby nás delila hranica. Veď medzi sebou nemáme ani len plot.

Keď som reagoval na absenciu pomenovania v našom hlavnom meste po zámku, kde sa definitívne ustálili hranice Slovenska 4. júna 1920 a nazval som prístrešok pri dome Trianon, bola zvedavá, prečo. „Bez Trianonu by sme sa my nikdy nestretli“, počula a bola spokojná.

Zavše upečie škvarkové koláče a prinesie ich k nám, na sever (teda „észak“) napriek tomu, že na mojom dome veje slovenská zástava. U mňa z juhu neprichádza mráz, ale normálny ľudský vzťah. 

Aké je riešenie, aby pretrval normálny ľudský vzťah medzi nami a „našimi“ Maďarmi, ale aby neprichádzal mráz ani spoza Dunaja? Nech je to naša sebavedomá slovenskosť, zahŕňajúca v sebe aj prirodzenú starostlivosť o každú z našich menšín. Zavesme slovenské vlajky na naše domy, pretože naozaj, len toho sa boja, kto sa nebojí a naopak. A návštevníkom z „déli“ hovorme otvorene: Ideš, prídeš, budeš tu – ale len ak nemáš na sebe, no predovšetkým v srdci a na jazyku uniformu, ktorá nesvedčí o tvojom dobrom úmysle, sused!
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